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1. Ten t6 chuc/Name of organization: CONG TY CO pHAN BE TONG PHAN vn HA.NAM
PHAN VUHA NAM CONCRETE JOINT STOCK COMPA

_Mffchirng khoan/Ma thanh vien/ Stock code! Broker code: FCM
_Dia chi/Address: Cum cong nghiep Thi San, phuong Ly Thuong Kiet, tinh Ninh BinhiThi Son
Industrial Cluster, Ly Thuong Kiet Ward,Ninh Binh Province)
_Dien thoai/Tel: 0226 3533038 - Email: info@phanvuhanam.com.vn
- Website: phanvuhanam.com.vn

2. NQi dung thong tin cong b6/Contents of disclosure:

Ngay 16/09/2026, Cong ty c6 ph~n be tong Phan Vii Ha Nam nhan duoc Quyet dinh s6
2448/QD-NBI ngay 16/9/2026 cua ThuS tinh Ninh Binh vS viec xu phat vi pham hanh chinh;
Theo do cong ty bi ap dung hinh thirc xu phat nhir sau:/September 16, 2026, Phan ViiHa Nam
Concrete Joint Stock Company received Decision No. 2448IQD-NBI dated September 16, 2026,
from Ninh Binh Tax Department regarding administrative penalties; accordingly, the company
was subjected to thefollowing penalty measures:
+ Hinh thirc xu phat chinh: Phat tiSn voi s6 tien la 34.190.140 dang, cu th@:/Mainform of
penalty: Afine of 34,190,140 VND, specifically:

);> Phat hanh vi khai sai chi tieu tren phu luc kern thea to khai thuS quyet toan thue
TNCN nam 2024 nhimg khong lien quan dSn xac dinh nghia V\l thuS thea quy dinh t~i
khoan 2 Dieu 12 Nghi dinh s6 125/2020/ND-CP, s6 tien 1ft2.000.000 d6ng.

Penalty for providing false information regarding the declared targets in the attached
appendix of the 2024 personal income tax finalization tax return, but not related to
determining tax obligations as stipulated in Clause 2, Article 12 of Decree No.
12512020IND-CP,amounting to 2,000,000 VND.
);> Ph~t hanh vi khai sai d~n dSn thiSu s6 tien thuS phai nQp (theo tj; l¢ 20% tren s6
thui khai sai) thea quy dinh t~i khoan 1,2 Dieu 16 Nghi dinh s6 125/2020/ND-CP, s6 tien
1ft:32.190.140 d6ng.
Penaltyfor providing false declarations leading to a shortfall in the amount of taxpayable
(at a rate of 20% on the misdeclared tax) according to the provisions of Clauses 1and 2,
Article 16 of Decree No. 12512020IND-CP,the amount is: 32,190,140 VND.

+ Truy thu s6 tiSn thuS phat hi~n qua ki@mtra 1ft160.950.701 dang (Brmg chft: M(Jttram sau
muai tri?u, chin tram nam muai nghin, bay tram linh m(Jt tJ6ng), Trong do: ThuS GTGT 1ft
28.320.600 d6ng, thuS TNDN 1ft132.554.321 d6ng, thuS TNCN 1ft75.780 d6ng.
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The recovered tax amount identified through inspection is 160,950,701 VND (In words: One
hundred sixty million, nine hundred fifty thousand, seven hundred one dong). Of which: VAT is
28,320,600 VND, Corporate Income Tax is 132,554,321 VND, Personal Income Tax is 75,780 VND.

(Cong ty da n(>p dli s6 thue truy thu tren vao NSNN tnroc khi co quan Thu~ ban hanh
Quyet dinh xu phC;lt)I(Thecompany has fully paid the recovered tax amount into the state
budget before the Tax Authority issued the penalty decision).

+ Ti~n cham n(>p tien thu~ theo quy dinh tai khoan 2 f)i~u 16 Luat Quan ly thu~ s6
108/2025/QH15 ngay 10/12/2025; khoan 2 f)i~u 26 Nghi dinh s6 252/2026/Nf)-CP ngay
30/6/2026 cua Chinh phu, s6 ti~n la 42.874.769 dang
Late payment of tax according to the provisions of Clause 2, Article 16 of the Tax Management
Law No. 108120251QH15 dated December 10, 2025; Clause 2, Article 26 of Decree No.
252120261ND-CP dated June 30,2026, issued by the Government, the amount is 42,874,769 VND.

Can cu Quyet dinh tren, Cong ty c6 phan be tong Phan Vii Ha Nam da chAp hanh va n(>p
du s6 ti~n theo quy dinhiBased on the above decision, Phan Vu Ha Nam Concrete .
Stock Company has complied with and paid the full amount according to regulations. <t.9,

TY o
3. Thong tin nay da duoc cong b6 tren trang thong tin di~n ttr cua cong ty vao ngay 17/09~26 .;-,
tai dirong d§.n http://phanvuhanam.com.vnlThis information was published on the company'. ;;
website on 1710912026(date), as in the link http://phanvuhanam.com.vn AM

.' *Chung toi xin cam ket cac thong tin cong bo tren day la dung SlJ th~t va hoan toan chii; .
nhiem tnroc phap luat v~ n(>i dung cac thong tin da cong b61We hereby certify that the
information provided is true and correct and we bear the full responsibility to the law.

Titi li~udinh kern/Attached documents:
Quy~tdinh s62448/QD-NBI;
Decision No. 2448/QD-NBl

D~I DI:¢N CONG TY

cUQCBTT
disclose information

Nguy~n Hfru Thi~u
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CỤC THUẾ CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM
THUẾ TỈNH NINH BÌNH

Số:          /QĐ-NBI

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

       Ninh Bình, ngày        tháng      năm                                          
QUYẾT ĐỊNH

Xử phạt vi phạm hành chính

TRƯỞNG THUẾ TỈNH NINH BÌNH
Căn cứ Điều 57, Điều 68, Điều 70, Điều 78, Điều 85 Luật Xử lý vi phạm 

hành chính ngày 20/6/2012; Luật sửa đổi, bổ sung một số điều của Luật Xử lý vi 
phạm hành chính ngày 13/11/2020; Luật sửa đổi, bổ sung một số điều của Luật 
Xử lý vi phạm hành chính ngày 25/6/2025; 

Căn cứ Luật Quản lý thuế số 38/2019/QH14 ngày 13/6/2019 và các văn bản 
hướng dẫn thi hành;

Căn cứ Luật số 56/2024/QH15 ngày 29/11/2024;
Căn cứ Luật Quản lý thuế số 108/2025/QH15 ngày 10/12/2025 và các văn 

bản hướng dẫn thi hành;
Căn cứ các Luật thuế và các văn bản hướng dẫn thi hành;
Căn cứ Nghị định số 125/2020/NĐ-CP ngày 19/10/2020 của Chính phủ quy 

định xử phạt vi phạm hành chính về thuế, hóa đơn;
Căn cứ Nghị định số 118/2021/NĐ-CP ngày 23/12/2021 của Chính phủ quy 

định chi tiết một số điều và biện pháp thi hành Luật xử phạt vi phạm hành chính;
Căn cứ Nghị định số 68/2025/NĐ-CP ngày 18/3/2025 của Chính phủ sửa 

đổi, bổ sung một số điều của Nghị định số 118/2021/NĐ-CP ngày 23/12/2021 của 
Chính phủ quy định chi tiết một số điều và biện pháp thi hành Luật xử phạt vi 
phạm hành chính;

Căn cứ Nghị định số 189/2025/NĐ-CP ngày 01/7/2025 của Chính phủ quy định 
chi tiết Luật Xử lý vi phạm hành chính về thẩm quyền xử phạt vi phạm hành chính;

Căn cứ Quyết định số 1376/QĐ-CT ngày 30/6/2025 của Cục Thuế quy định 
chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức của Thuế tỉnh, thành phố thuộc 
Cục Thuế;

Căn cứ Quyết định số 3897/QĐ-NBI ngày 31/12/2025 của Trưởng Thuế tỉnh 
Ninh Bình về việc giao quyền ký một số văn bản cho các Phó Trưởng Thuế tỉnh 
Ninh Bình; Quyết định số 1680/QĐ-NBI ngày 13/7/2026 của Trưởng Thuế tỉnh 
Ninh Bình về việc giao quyền cho Phó Trưởng Thuế tỉnh thực hiện một số thẩm 
quyền của Trưởng Thuế tỉnh Ninh Bình;

Căn cứ kiến nghị tại Biên bản kiểm tra lập ngày 10/9/2026 của Đoàn kiểm 
tra thành lập theo Quyết định số 2073/QĐ-NBI ngày 14/8/2026 của Thuế tỉnh 
Ninh Bình về việc kiểm tra thuế tại Công ty cổ phần bê tông Phan Vũ Hà Nam;

Theo đề nghị của Trưởng phòng Kiểm tra số 2, Thuế tỉnh Ninh Bình.

QUYẾT ĐỊNH:

Điều 1. Xử phạt vi phạm hành chính đối với:
1. Công ty cổ phần bê tông Phan Vũ Hà Nam; Mã số thuế 0700252549; Địa 

chỉ: Cụm công nghiệp Thi Sơn, phường Lý Thường Kiệt, tỉnh Ninh Bình;
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- Giấy chứng nhận đăng ký kinh doanh số 0700252549 lần đầu ngày 
03/9/2007, thay đổi lần thứ 12 ngày 02/01/2026 do phòng Doanh nghiệp - Sở Tài 
chính tỉnh Ninh Bình cấp.

- Người đại diện theo pháp luật của Công ty: ông Cao Văn Thái.
- Chức danh: Giám đốc.
- Nội dung và thời kỳ: Kiểm tra thuế Giá trị gia tăng, thuế Thu nhập doanh 

nghiệp, thuế Thu nhập cá nhân, tình hình quản lý, sử dụng hóa đơn của năm 2022, 
2023, 2024 và năm 2025.

2. Đã thực hiện hành vi vi phạm hành chính: Khai sai chỉ tiêu trên phụ lục 
kèm theo tờ khai thuế quyết toán thuế TNCN; Khai sai về thuế GTGT, TNDN 
TNCN dẫn đến thiếu số tiền thuế phải nộp là hành vi vi phạm thuộc quy định tại 
khoản 2, khoản 5 Điều 17, điểm d khoản 1 Điều 141, điểm a khoản 1 Điều 142 
Luật quản lý thuế số 38/2019/QH14 ngày 13/6/2019, Khoản 4 Điều 6 Luật số 
56/2024/QH15 ngày 29/11/2024 của Quốc hội; khoản 6 Điều 1 Luật số 
31/2013/QH13 sửa đổi, bổ sung một số điều của Luật Thuế GTGT; khoản 5 Điều 
1 Luật số 32/2013/QH13 ngày 19/6/2013 sửa đổi, bổ sung một số điều của Luật 
Thuế TNDN, khoản 2 Điều 9 Luật số 67/2025/QH15 Luật Thuế TNDN ngày 
14/6/2025 của Quốc hội.

3. Hành vi vi phạm hành chính trên bị xử phạt theo quy định tại khoản 2 Điều 
12; khoản 1,2 Điều 16 Nghị định số 125/2020/NĐ-CP ngày 19/10/2020 của Chính 
phủ.

4. Các tình tiết tăng nặng: Không.
5. Các tình tiết giảm nhẹ: Không.
6. Bị áp dụng hình thức xử phạt và biện pháp khắc phục hậu quả như sau:
a) Hình thức xử phạt chính: Phạt tiền với số tiền là 34.190.140 đồng (Bằng chữ: 

Ba mươi bốn triệu, một trăm chín mươi nghìn, một trăm bốn mươi đồng), cụ thể:
- Phạt hành vi khai sai chỉ tiêu trên phụ lục kèm theo tờ khai thuế quyết toán 

thuế TNCN năm 2024 nhưng không liên quan đến xác định nghĩa vụ thuế theo 
quy định tại khoản 2 Điều 12 Nghị định số 125/2020/NĐ-CP, số tiền là 2.000.000 
đồng.

- Phạt hành vi khai sai dẫn đến thiếu số tiền thuế phải nộp (theo tỷ lệ 20% 
trên số thuế khai sai) theo quy định tại khoản 1, 2 Điều 16 Nghị định số 
125/2020/NĐ-CP, số tiền là: 32.190.140 đồng.

b) Biện pháp khắc phục hậu quả:
- Truy thu số tiền thuế phát hiện qua kiểm tra là 160.950.701 đồng (Bằng 

chữ: Một trăm sáu mươi triệu, chín trăm năm mươi nghìn, bảy trăm linh một 
đồng), Trong đó: Thuế GTGT là 28.320.600 đồng, thuế TNDN là 132.554.321 
đồng, thuế TNCN là 75.780 đồng.

(Công ty đã nộp đủ số thuế truy thu trên vào NSNN trước khi cơ quan Thuế 
ban hành Quyết định xử phạt).

- Tiền chậm nộp tiền thuế theo quy định tại khoản 2 Điều 16 Luật Quản lý 
thuế số 108/2025/QH15 ngày 10/12/2025; khoản 2 Điều 26 Nghị định số 
252/2026/NĐ-CP ngày 30/6/2026 của Chính phủ, số tiền là 42.874.769 đồng.

- Biện pháp khắc phục hậu quả khác: Buộc khai lại hồ sơ quyết toán thuế 
TNCN năm theo quy định tại điểm a khoản 4 Điều 12 Nghị định số 125/2020/NĐ-
CP ngày 19/10/2020 của Chính phủ.
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Thời hạn thực hiện biện pháp khắc phục hậu quả 10 (mười) ngày, kể từ ngày 
nhận được Quyết định này.

Những nội dung trực tiếp liên quan đến việc thực hiện biện pháp khắc phục 
hậu quả (nếu phát sinh): Không.

Mọi chi phí tổ chức thi hành biện pháp khắc phục hậu quả do Công ty cổ 
phần bê tông Phan Vũ Hà Nam bị xử phạt có tên tại Điều này chi trả (nếu có).

Điều 2. Quyết định này có hiệu lực kể từ ngày ký. 
Điều 3. Quyết định này được: 
1. Giao cho ông Cao Văn Thái là đại diện theo pháp luật của Công ty cổ phần 

bê tông Phan Vũ Hà Nam bị xử phạt có tên tại Điều 1 Quyết định này để chấp 
hành. Công ty cổ phần bê tông Phan Vũ Hà Nam có tên tại Điều 1 phải nghiêm 
chỉnh chấp hành Quyết định xử phạt này. Nếu quá thời hạn mà Công ty cổ phần 
bê tông Phan Vũ Hà Nam không tự nguyện chấp hành thì sẽ bị cưỡng chế thi hành 
theo quy định của pháp luật và cứ mỗi ngày chậm nộp tiền phạt thì Công ty phải 
nộp thêm 0,05% tính trên tổng số tiền phạt chưa nộp.

a) Công ty cổ phần bê tông Phan Vũ Hà Nam bị xử phạt có tên tại Điều 1 
phải nộp tiền phạt trong thời hạn 10 (mười) ngày, kể từ ngày nhận được Quyết 
định này tại Kho bạc Nhà nước khu vực V hoặc nộp tiền vào Ngân hàng thương 
mại nơi Kho bạc Nhà nước Khu vực V mở tài khoản theo thông tin nộp ngân sách 
nhà nước như sau:

- Tài khoản thu NSNN: 7111; Mã chương: 554;
- Mã nội dung kinh tế: 
+ Tiền phạt, số tiền: 34.190.140 đồng (Trong đó: Tiểu mục 4254 là 32.174.984 

đồng, tiểu mục 4268 là 2.015.156 đồng).
+ Tiền chậm nộp, số tiền: 42.874.769 đồng (Trong đó: Tiểu mục 4917 là 16.550 

đồng, tiểu mục 4918 là 30.790.243 đồng, tiểu mục 4931 là 12.067.976 đồng).
b) Công ty cổ phần bê tông Phan Vũ Hà Nam có quyền khiếu nại hoặc khởi 

kiện hành chính đối với Quyết định này theo quy định của Pháp luật.
2. Gửi cho Kho bạc Nhà nước khu vực V để thu tiền.
3. Gửi cho Trưởng phòng Kiểm tra số 2 để tổ chức thực hiện Quyết định này.
4. Gửi cho Trưởng phòng Quản lý, hỗ trợ doanh nghiệp số 3 để biết và phối 

hợp thực hiện./.

Nơi nhận:
- Như Điều 3;
- Đ/c Trưởng Thuế tỉnh (Để báo cáo);
- Lưu: VT, KTr2, Hồ sơ.

KT. TRƯỞNG THUẾ TỈNH
PHÓ TRƯỞNG THUẾ TỈNH

Đặng Ngọc Nghĩa



TAX DEPARTMENT
NINH BINH PROVINCIAL TAX

DEPAR NT

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
Independence - Freedom - Happiness

Ninh Binh, September 16, 2026

DECISION
sanctioning administrative violations

Pursuant to Articles 57, 68, 70, 78, and 85 of the Law on Handling Administrative
Violations dated June 20, 2012; the Law amending and supplementing a number of articles of
the Law on Handling Administrative Violations dated November 13,2020; the Law amending
and supplementing a number of articles of the Law on Handling Administrative Violations
dated June 25, 2025;
Pursuant to the Law on Tax Administration No. 3812019/QH14 dated June 13,2019 and the
guiding documents for its implementation;
Pursuant to Law No. 56/2024/QH15 dated November 29,2024;
Pursuant to the Law on Tax Administration No. 10812025/QH15 dated December 10, 2025
and the guiding documents for its implementation;
Pursuant to tax laws and the guiding documents for their implementation;
Pursuant to Decree No. 12512020IND-CP dated October 19, 2020 of the Government on
sanctioning administrative violations in tax and invoices;
Pursuant to Decree No. 118/2021IND-CP dated December 23, 2021 of the Government
detailing a number of articles and measures for implementing the Law on Sanctioning
Administrative Violations;
Pursuant to Decree No. 68/20251ND-CP dated March 18, 2025 of the Government amending
and supplementing a number of articles of Decree No. 118/20211ND-CP dated December 23,
2021 of the Government detailing a number of articles and measures for implementing the
Law on Sanctioning Administrative Violations;
Pursuant to Decree No. 189/20251ND-CP dated July 01, 2025 of the Government detailing the
Law on Handling Administrative Violations regarding competence to sanction administrative
violations;
Pursuant to Decision No. 1376/QD-CT dated June 30, 2025 of the Tax Department stipulating
the functions, tasks, powers, and organizational structure of the provincial and municipal Tax
Departments under the Tax Department;
Pursuant to Decision No. 3897/QD-NBI dated 31112/2025 of the Head of the Ninh Binh
Provincial Tax Department regarding the delegation of authority to sign certain documents to
Deputy Heads of the Ninh Binh Provincial Tax Department; Decision No. 1680IQD-NBI
dated 13/7/2026 of the Head of the Ninh Binh Provincial Tax Department regarding the
delegation of authority to the Deputy Head of the Provincial Tax Department to exercise
certain powers of the Head ofthe Ninh Binh Provincial Tax Department;
Pursuant to the recommendations in the Inspection Minutes dated 10/9/2026 of the Inspection
Team established under Decision No. 2073/Q£>-NBI dated 14/8/2026 of the Ninh Binh
Provincial Tax Department regarding the tax inspection at Phan Vu Ha Nam Concrete Joint
Stock Company;
At the proposal of the Head of Inspection Division No.2, Ninh Binh Provincial Tax
Department.
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DECIDES:

Article 1. To impose administrative penalties on:
1. Phan Vu Ha Nam Concrete Joint Stock Company; Tax code 0700252549; Address: Thi
San Industrial Cluster, Ly Thuong Kiet Ward, Ninh Binh Province;
- Business registration certificate No. 0700252549 first issued on 03/9/2007, amended for the
12th time on 02/0112026 by the Enterprise Office - Ninh Binh Provincial Department of
Finance.
- Legal representative of the Company: Mr. Cao Van Thai.
- Position: Director.
- Scope and period: Inspection of Value-Added Tax, Corporate Income Tax, Personal Income
Tax, and the situation of management and use of invoices for the years 2022, 2023, 2024, and
2025.
2. Committed administrative violations: Incorrectly declared indicators on the appendix
attached to the PIT finalization tax return; incorrectly declared VAT, CIT, PIT leading to an
underpayment of tax, which is a violation under Clause 2 and Clause 5 Article 17, Point d
Clause 1 Article 141, Point a Clause 1 Article 142 of the Law on Tax Administration No.
38/20191QH14 dated 1316/2019, Clause 4 Article 6 LawNo. 56/2024/QH15 dated 29/1112024
of the National Assembly; Clause 6 Article 1 Law No. 31/2013/QH13 amending and
supplementing a number of articles of the Law on Value-Added Tax; Clause 5 Article 1 Law
No. 3212013/QH13 dated 19/6/2013 amending and supplementing a number of articles of the
Law on Corporate Income Tax, Clause 2 Article 9 Law No. 67/2025/QH15 on Corporate
Income Tax dated 14/6/2025 of the National Assembly.
3. The above administrative violation is sanctioned under Clause 2 Article 12; Clauses 1 and 2
Article 16 of Decree No. 125/2020/ND-CP dated 19110/2020 of the Government.
4. Aggravating circumstances: None.
5. Mitigating circumstances: None.
6. Subject to the following principal sanction and remedial measures:
a) Principal sanction: Monetary fine in the amount ofVND 34,190,140 (in words: Thirty-four
million, one hundred ninety thousand, one hundred forty dong), specifically:
- Fine for incorrectly declaring indicators on the appendix attached to the 2024 PIT
finalization tax return but not related to the determination of tax obligations under Clause 2
Article 12 of Decree No. 125/2020/ND-CP, in the amount ofVND 2,000,000.
- Penalty for the act of incorrect declaration leading to a deficiency in the payable tax amount
(at the rate of20% of the incorrectly declared tax) in accordance with Clauses 1 and 2, Article
16of Decree No. 125/2020/ND-CP, in the amount of: 32,190,140 VND.
b) Remedial measures:
- Additional collection of tax amounts detected through inspection is 160,950,701 VND (In
words: One hundred sixty million, nine hundred fifty thousand, seven hundred and one dong),
of which: VAT is 28,320,600 VND, CIT is 132,554,321 VND, PIT is 75,780 VND.
(The Company has fully paid the above additional tax to the State Budget before the Tax
Authority issued the sanctioning Decision).
- Late payment interest on tax in accordance with Clause 2, Article 16 of the Law on Tax
Administration No. 108/2025/QHl5 dated 10/12/2025; Clause 2, Article 26 of Decree No.
252/2026/ND-CP dated 3016/2026 of the Government, in the amount of 42,874,769 VND.
- Other remedial measure: Required to re-declare the annual PIT finalization dossier in
accordance with Point a, Clause 4, Article 12 of Decree No. 125/2020/ND-CP dated
19/10/2020 of the Government.
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The time limit for implementation of the remedial measures is 10 (ten) days from the date of
receipt of this Decision.
Matters directly related to the implementation of the remedial measures (if arising): None.
All costs for organizing the implementation of the remedial measures shall be borne by Phan
Vu Ha Nam Concrete Joint Stock Company, which is sanctioned and named in this Article (if
any).
Article 2. This Decision takes effect from the date of signing.

Article 3. This Decision is:
1. Delivered to Mr. Cao Van Thai, the legal representative of Phan Vu Ha Nam Concrete Joint
Stock Company, which is sanctioned and named in Article 1 of this Decision, for
implementation. Phan Vu Ha Nam Concrete Joint Stock Company named in Article 1 must
strictly comply with this Sanctioning Decision. If, upon expiry of the time limit, Phan Vu Ha
Nam Concrete Joint Stock Company does not voluntarily comply, enforcement measures shall
be applied in accordance with the law, and for each day of late payment of the fine, the
Company must pay an additional 0.05% calculated on the total unpaid fine amount.
a) Phan Vu Ha Nam Concrete Joint Stock Company, which is sanctioned and named in
Article 1, must pay the fine within 10 (ten) days from the date of receipt of this Decision at
the State Treasury of Region V or pay into the commercial bank where the State Treasury of
Region V opens its account, according to the State budget payment information as follows:

- State budget revenue account: 7111; Chapter code: 554;

- Economic content codes:
+ Fine, amount: VND 34,190,140 (Of which: Sub-item 4254 is VND 32,174,984, sub-item
4268 is VND 2,015,156).
+ Late payment interest, amount: VND 42,874,769 (Of which: Sub-item 4917 is VND 16,550,
sub-item 4918 is VND 30,790,243, sub-item 4931 is VND 12,067,976).
b) Phan Vu Ha Nam Concrete Joint Stock Company has the right to lodge a complaint or
initiate an administrative lawsuit against this Decision in accordance with the Law.
2. Sent to the State Treasury of Region V for collection of the money.
3. Send to the Head of Audit Division No.2 to organize the implementation of this Decision.
4. Send to the Head of Enterprise Management and Support Division No. 3 for information
and coordination in implementation.

Recipients:
- As specified in Article 3;
- Provincial Tax Director (For
reporting);
- Archive: VT, KTr2, Profile;

SIGNED ON BEHALF OF THE PROVINCIAL TAX DIRECTOR
DEPUTY PROVINCIAL TAX DIRECTOR

(Signature and stamp)

Dang Ngoc Nghia


